UvA-DARE (Digital Academic Repository)

Making sense of legal texts
de Maat, E.
Publication date
2012

Link to publication
Citation for published version (APA):
de Maat, E. (2012). Making sense of legal texts.

General rights
It is not permitted to download or to forward/distribute the text or part of it without the consent of the author(s)
and/or copyright holder(s), other than for strictly personal, individual use, unless the work is under an open
content license (like Creative Commons).
Disclaimer/Complaints regulations
If you believe that digital publication of certain material infringes any of your rights or (privacy) interests, please
let the Library know, stating your reasons. In case of a legitimate complaint, the Library will make the material
inaccessible and/or remove it from the website. Please Ask the Library: https://uba.uva.nl/en/contact, or a letter
to: Library of the University of Amsterdam, Secretariat, Singel 425, 1012 WP Amsterdam, The Netherlands. You
will be contacted as soon as possible.

UvA-DARE is a service provided by the library of the University of Amsterdam (https://dare.uva.nl)
Download date:23 Jan 2022

145

Appendix C Sentence Classification Patterns
In section 4.5, a pattern-based approach for the classification of sentences in Dutch legislative
documents was introduced. In order to provide some insight into these patterns, we’ll give an
overview of the patterns included in the parser for the categories Obligation/Duty and Short
Title. The patterns are presented as JAVA regular expressions, and include a number of
special markers:
Marker
\s+
\+
\b
?

Meaning
one or more spaces
one or more (random) characters
end of a word
the preceding word or pattern enclosed by brackets is optional
Table 18: JAVA regular expression elements

C.1

Patterns for Obligations and Duties

As mentioned in chapter 4, many obligations do not follow a pattern, but are instead
presented using the normative indicative. The table below shows the patterns that are used to
identify the sentences that do follow a pattern.
Pattern
\s+(is|zijn)\s+verplicht\b
\s+(is|zijn)\s+(.+\s+)?verboden\b
\s+(is|zijn)\s+(.+\s+)?gehouden\b
\s+(is|zijn)\s+verantwoordelijk\s+voor\b
\s+(moeten|moet)\b
\s+(dienen|dient)\b
\s+(draagt|dragen)\s+zorg\b
\s+is\s+geen\s+.+\s+gelaten\b
\s+(is|zijn)\s+niet\s+bevoegd\b
\s+(kunnen|kan|kunt)\s+niet\b
\s+(is|zijn|blijft\blijven)\s+onderworpen\b
\s+(is|zijn)\s+niet\s+verenigbaar\s+met\b
\s+(is|zijn)\s+belast\s+met\b
\s+(heeft|hebben)\s+(mede\s+)?tot\s+(taken|taak)\b

English translation188
is obliged to
is prohibited
is responsible for
is responsible for
must
ought to
takes care of
no ... is open
is not authorised
cannot
is subject to
is not combinable with
is charged with
is tasked with

Table 19: Patterns for obligations and duties

The table includes many different synonyms for must and cannot. Also, there are a few of (rare)
patterns that are relevant for specific situations, such as is not combinable with, which implies a
specific condition.

C.2

Patterns for Short Titles

The setting of a short title is more standardized than the obligations; as a result, there are
fewer different patterns used.
Pattern
\s+kan\s+worden\s+aangehaald\s+als(:)?\s+
\s+wordt\s+aangehaald\s+als(:)?\s+

English translation
may be cited as
is cited as

Table 20: Patterns for sentences setting a short title

188 The patterns contain both the singular and plural of the verb; in the English translation, only the singular is
included.

